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I naBHbIi HAY4HBIIT COTPYAHUK
3anoseanuka «Ilacsur»

EnotoBuanHas codaka
(Nyctereutes procyonoides, Gray,
1834) - Hoswlii BH1 B EBponeiickoii
4acTH Hawel crpanbl. B ecre-
CTBCHHOM COCTOSIHHH CHOTOBHJ-
Has cobaka BcTpewaercs Ha Jlab-
HeMm Boctoke. B 30-¢ roast XX
BCKA, AKTHBHO MPOBO/IMIHCH MEPO-
NPUATHS 10 000ralIeHHIO OXOTHH-
4BHX YFOAMiT PasHbIMH BHIAMH.
BBIABAAIMCE  «IIEPCTICKTHBHBICY
JUISE QKKIMMaTH3auMK Buabl. Tak,
LWIHPOKO  PacCeIs/IMCh  OHAATPa,
aMepuKaHCKas HOpKa, a TaKke
enoroBuaHas codaka. O.H. Ceme-
nos—Tsan-1lanckuii (1982) nuuwer,
4to B 1930 roay* B Mypmanckyio
o01acTh 3aBe3M 3 ecaTka 3Bepei
u BeiMycTHIM MX Ha Tepckom Ge-
pery - B 101MHe peku YMObI. Cun-
TAI0Ch, YTO BHITYCK HE MME ycne-
Xa, M BCE BBIMYLICHHBIE JKHBOTHBIE
M3-3a CYPOBBIX YCIOBHi Cyuue-
creoBanus ucuesnd. He ciyuaiino
B 0o0siee I0XKHBIX PErHOHAX MoMy-
JIALMK ITOrO 3BEPs ropa3zio MHO-
FOUHC/ICHHEE.

Bosee ycnewHo muia akkiu-
Marzauuu 3toro Buaa B Jlenun-
rpaickoi obmactu. OTTyAa 38epb
nponuk B Kapeaio, npmwxuics u
Jake cTaj 00beKTOM 0XOThl. Pas-
Mep 100bI4H JI0CTHIA HECKOBKHX
JIeCATKOB WKYp B roa. MosxkHo

OBLI0 NPEANONAraTh, TO  AKK/IH-
MAaTH3MPOBAHHbIN BHA OyaeT 1po-
asurarbes Ha cesep. O.H. Cemeno-
Ba-Tsu-1lanckoro npeanonoxu,
YTO MOSBJICHHE CHOTOBHIHON CO-
0aku BO3MOXKHO B paiione Kanna-
naKum. JIeiCTBHTENLHO, B KOHLE
80-x — nauane 90-x rr XX Beka
OXOTOBE/IbI I0KHBIX paiioHos Myp-
MaHckoi  obnacti coobmanu 06
CIMHHYHBIX CIYHasiX CJauu WKYp
ITHX JKHBOTHBIX, HO OHH CUMTAIIH,
4TO OXOTHHKH OTCTPE/IMBAIN X B
JIOYXCKOM - CaMOM  CEBEPHOM -
paiione Kapeauu.

Ho ecrb u apyroe MHEHHE.
[1.U.Jlanmios (2005), coOpasuimnii
MMCIOLIHECS CBEJICHMA 110 ITOMY
BOMpOCY, €o00WaeT o  cayyasx
00bIYH  HECKOJILKMX  3Bepel B
Jloyxckom, Kanesannckom u beso-
Mopekom paiionax Kapenuu B 50-¢
ro/bl npouioro Bexka. On cuuraer,
YTO ITH KHBOTHBIC MOIJIH NONACTh
tyaa ¢ Koasckoro noayocrposa.
To ecth, nepsblil, U eAMHCTBEH-
HBIi BBIITYCK CHOTOBH/IHON coOakH
B Mypmanckoit obmactu B 1935
roay He npowen oeceneano. Ecrb
TPEANONOKEHHE, UTO [OABICHHE
ITUX KMBOTHBIX B (huuckoit Jla-
TUIAHAMH 1100M30CTH OT IPaHMLbL
¢ Poccueit B 40-¢ roasl ectb pe-
3YJbTAT TOO JKE MEPBOTO BHIITYCKA
B Mypmasckoit o61acT.
B kuure I1.W.Jlauunosa
«OXOTHHYBH  3BepH

(2005)
Kapenuu»

MPHBOJAMTCH HECKOJIBKO HMHTEpec-
HBIX (DAKTOB 110 PACTIPOCTPAHECHHIO
eHOTOBHIHOI cobaku. [Tocne nep-
BOrO ee Bbiycka B Bokcurorop-
cKkoM  paiione  Jlenuurpaackoi
obGnactu B 1936 roay yxe uepes 2
roza n00b1an 1 camky B Kapennu.
CKOpOCTh  PacIpOCTPAHEHHS paB-
nsnack 80 kM B roa. Jlonoanu-
TC/IbHBIC BBIMYCKH TOJIBKO YCHIH-
an oot npouece. Ilo mMuenuio
aBTOPA YHOMSHYTOI BbIlIE KHUIH
paccenenne Buaa B Kapenun u3
OCHOBHOI'O 0Yara aKKJIMMATH3AUMI
B Jlenuurpaackoii o6aactu wio no
nepeweitky Mexay Jlanokekum u
OHEKCKHM 03€PaMH M Jliee  Ha
ceBep W Ha 3anat 10 OUHASHIHM,
10T BUA M30CTaeT TAGKHBIX Mac-
CHBOB, [IPCANOUHTAS  [IEPEICCKH,
NPHOPEKHBIC CTAHLMH, OKPAHHbI
00101, 3apactaiomue BuIpyOku. M,
CKOpee Beero, Jaanbheifuee npo-
JIBIDKCHHE BIJIA HA CEBEP U0 1O
(unckoit reppuropun. Bosmoxno,
4TO OTO — peasibHas Kapruua. He-
KOTOPBIM OATBEPHKACHHEM ITOMY
ABASCTCS  3aPErUCTPHPOBAHHBIC
HAXOJKH CHOTOBHIHOH co0aku B
ceseproit Hopsernu (B koMmyHe
Cép-Bapanrep) B 1988 r. Ona tam
CUMTACTCS BPE/IHBIM BHIOM M 00b-
€KTOM OXOThI. (JIeTOnHCh NpHpoLl
sanoBeanuka  «llacsuk»  No o 2,
1995). TlpuMepHO B TH 3KE IO/BI
ObLIO OTMEUCHO HECKOJIBKO ClTyua-
e 1100b1un 38epeit B Ievenrckom

Ne 11 gexabpy 2012

paitone Mypmanckoit obnactu
(Makaposa u ap., 2003).
Caenosarensho,  nossie-
HHE CHOTOBHIHOH codaku B
Mypmanckoit obnactu cocros-
n0ck, B konue XX seka. Mure-
PECHO, YTO TOUKH PETHCTPALIHH
3Bepeit reorpadmueckn pasoG-
WICHBL: HA 101 H CeBEpO-3anaie
pervona.  Ho kak Ol TO HM
ObL10, ITOT BHL €lle He cTaln
TOIHONPABHBIM WICHOM (ay Hbl
Hawei oGractn. I10 TOABKO

BHEIIHE
HO 4yTh
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Jlamnnosonocas mkypa Gyposato
“CCporo  okpaca.  Xapaktepua
OKPacKa MOPAbI ¢ YCPHBIMH NAT-
HAMH M THHEBIMK «Gakammy 1o
DOKaM, CXOAHAA ¢ aMEPHKAHCKHM
CHOTOM (0TClIONa M Ha3Banme).
MexoBumkn  panbme  naspisan
C€C  VCCYPUHCKMM  CHOTOM. Tak
CKa3aTh 10 MCCTY npoMexokie-
Hus. Ho xurean Jlarsuero Bo-
CTOKA —yOreius — naam apyroe
HUMS — MaHTyT. B KHUre u3sectio-
IO 30010ra, 3HATOKA CIACAOB W
TOJICBBIX  NPHU3HAKOR 3BCpeit
H.H.Pykosckoro (1988) npuso-
AMTCS CMCUIHOC Ha3BaHME 3BEps
Gapcykocobaka (oxoTHHKam CMmo-
JCHCKOI 00aacTh oHa nokasanach
MOXOXeit Ha Gapcyka).

Ot apyrux CoGaubux ona
OT/IMYACTCH TEM, YTO K OCCHM
KUPECT M BIAAACT B Crisuky. XKu-
BOTHBIC 3aHUMAIOT HOPBI JPYrUX
BWIOB, B YACTHOCTH JIMCHILLI, MM
YCTpauBaloT yOexuiue B rpyaax
3¢MJIM, B TYCTBIX 3apocisX, B
BAICHKHHUKE. 3UMHHI COH  aMTCS

Olga Makarova
Chief Researcher, Pasvik Strict
Nature Reserve

The raccoon dog (Nyctereutes
procyonoides, Gray, 1834) is a
species new for European Russia.
This species naturally occurs in
the Far East. In the 1930s, active
efforts were taken to artificially
enrich hunting grounds with game
animals. Species with high poten-
tial for acclimation were identi-
fied. Thus, widely introduced
were the muskrat, the American
mink, and the raccoon dog. Se-
myonov-Tyan-Shansky (1982)
wrote that in 1930 three dozens of
the animals were brought to the
Murmansk Region and released
on Tersky Coast — in the Umba
River valley. The introduction
was recognized a failure, imply-
ing that all the released animals
were lost to severe living condi-
tions. No wonder the populations

¢ okTA0pa-Hoa6ps 10 Mapra. On
MOXKCT NPEPLIBATLCH B OTTCHE/N.
Torna xuBOTHBIC BBIXOAST W
OPOAKHMYAIOT B 1OHCKAX Kop-
Ma. Hopwl  wucnoassyiores s
BLIBO/IA NOTOMCTBA. 3Beph ycTpa-
HBACT M BPEMCHHBIC JIOrOBa B
CAMBIX PA3HBIX MECTax.
EnotoBuanas cobaka 3aciy-
Kuaa  HenoOpyio  ciaasy  M3-3a
Xapaktepa nutanms.  Cyuranocs,
4TO OHA HAHOCHT GOJIBLLIO Yiiep
Goposoii 1 Bogonnapatowei au-
YM, pasopsas ruesna. Ho nocae
JICTAILHOTO M3YYCHHS €¢ PallHOHa
OKa3a/10Ch, YTO CMEKTP MHTAHUSA
CHOTOBHIHOM cobaku Ype3Bblyaii-
HO WHPOK. D10 pasHoobpastbie
PACTUTE/IbHBIC (STO/bl, TPaBSAHH-
CThIC pPacTCHUA) W KMBOTHBIC
KOpMa (HacekoMble, MOJITIOCKH,
aMpuOMM, SIICPULIBI, TPBI3YHBI).
Ho Bce-Taku OCHOBHBIM KOPMOM
ABJISIOTCA  MBILICBH/IHBIC [PBI3Y-
upl. Konew mapra u nayano anpe-
s Bpems roxa. Mosoabie noss-
JISIOTCS HA CBET yepes3 2 Mecsles.

of this animal in southerner re-
gions are far more numerous.
Acclimation of the species in
the Leningrad Region was more
successful. The animals then ex-
panded to Karelia, naturalized
there, and were even hunted. Up
to several tens of pelts were taken
yearly. The acclimated species
could be expected to proceed
northwards. Semyonov-Tyan-
Shansky forecasted the raccoon
dog to appear near Kandalaksha.
Indeed, in the late 1980s — carly
1990s game managers from south-
ern districts of the Murmansk
Region reported occasional deliv-
eries of the species pelts, but they
believed the animals were kKilled
in the Louhsky District — the
northernmost district of Karelia.
There is, however, another opin-
jon, too. P. Danilov (2005), who
gathered the data available on this
subject, reported the taking of
several animals in
the Louhsky, Kale-
valsky and Belo-
morsky Districts of
Karelia in  the
1950s. He assumed

the animals had
arrived from  the
Kola Peninsula,

suggesting that the
first and only re-
lease of the raccoon

Yucno  menkos B
cpearem 6-7. Boioku-
BaCT JHAYHTEILHO
MCHbLILIC,

Enotoswinas
cobaka  j0cTaTOMHO
yeroiuupa k  Gones-
HAM, 110 CPABHEHHMIO C
apyrumu CoGaubHMH.
Oanako ona TOKE
MOXKET SBJIATLCA Mepe-
HOCYHKOM  OMACHBIX
3aboneBanuiil, B TOM
qyucIie OcueHcTBsa,
3yJIHEBOH YCCOTKH H
ap.

Bparom eHOTOBHHOH coOakH
ABJISETCA BOJIK, PhICh, 0COOEHHO B
[IEPHOIBI TIEPe/l CMIAUKOH, BBIXO-
J1a M3 HOpBI B OTTENEIH U T10CI¢
npobyxkaenus. EctecTBeHHO, OHa
JIOBOJILHO JIETKO CTAHOBHTCH J10-
ObIyei ONBITHBIX OXOTHHKOB.

B 1e/qoM JaHHBIX [0 ITOMY
BHay B Mypmanckoii 001acT
npakTHueckn Her. M3BecTHo, 4To
eHOTOBHHAs cobaka ABIsCTCA

dog in the Murmansk Region in
1935 did have effect. Presumably,
the findings of the species in
Finnish Lapland, near the border
with Russia in the 1940s also
resulted from that first Murmansk
Region introduction trial.

Some interesting facts con-
cemning the dispersal of the rac-
coon dog can be found in the
book by Danilov (2005) “Game
Animals of Karelia”. In 1936,
only 2 years after its first release
in Boksitogorsky District, Lenin-
grad Region, a female was har-
vested in Karelia. The rate of
dispersal was 80 km a year. Fur-
ther releases added momentum to
the process. The above author
argued that the pathway for the
species dispersal to Karelia from
the acclimation core in the Lenin-
grad Region was via the isthmus
between lakes Ladoga and Onega,
and then further north- and west-
wards to Finland. This species
avoids taiga expanses, showing
preference for small woodland
patches, waterside habitats, mire
margins, overgrowing felled sites.

Thus, the species most proba-
bly proceeded northwards via
Finnish territory. This is likely to
be the fact. Speaking in favour of
that are the raccoon dog findings

EnotoBnaHaa cobaka

00BEKTOM  Pa3BE/ICHHMA, Tak Kak
Mex ec¢ TCIUIBI U OTHOCHTE by
kpacusbiii. Ho wa 38epodepmay
Mypmanckoii obractu ne Bbipa-
wmBanack. Panbuie vaie nenogy-
30BaIM MOAMYUb I8 MyXoBpix
MJ1aTKOB.  DTOT  MPOMbICEn Gy
pacnpoCTpaHeH I0KHee, e yyc.
JIGHHOCTB BUaa Gosice Bhicoka y
rae pasMep M3bATHA Obln Gosee
BBICOKHM.

from northem Norway (Ser-
Varanger commune) recorded in
1988. It is considered a harmful
species in the area, and is subject
to hunting (Pasvik Reserve Nature
Chronicles, 2:1995). At about the
same time, several animals were
killed in the Pechengsky District,
Murmansk Region (Makarova et
al., 2003). Thus, the raccoon dog
appeared in the Murmansk Region
late in the 20" century. Interest-
ingly, the species registration sites
are geographically distant: in the
south and in the north-west of the
region. Nevertheless, this species
has not yet become a full-fledged
member of the regional fauna.
These are just long-range visits
during abundance rises in soqu-
emer regions. We appear to Wit-
ness an expansion of the species
range. o
Let us mention a few traits of
the animal biology. The mFCOOH
dog resembles the red fox in ap-
pearance, but has a slightly more
squat and thicker build. Their long
fur is brownish-gray. They tyP”
cally have black cheek spots and
long, whisker-like hairs on the
sides of the face, similar t0 those
of the common raccoon (hence
the name). Furriers used to call it
the Ussuri raccoon, alluding t0 d'w
provenance. People of the FJ{
East — the Udegei — provided !
with another name — mangut A
well-known zoologist, expert "
animal tracks and field signd



N. Rukovskiy (1988) mentioned a
funny  name of  “badger
dog” (hunters from the Smolensk
Region claimed it looked like the
badger).

Unlike other canids, it fattens
up for the winter and falls into
dormancy. The animals occupy
other species’ (e.g. fox's) bur-
rows, or build their own dens in
earth mounds, thick coppices,
woody debris. They sleep from
October-November until March.
The dormancy may pause for

.

Haranes Tlonukapnosa samectutens
AUPEKTOPA NO HayuHou pabote

OT UMEHM BCEro KONNMNEeKTUBa
3anoseaHuka «TTacsu»

Onbra AxuHIMHOBHa Maka-
poBa KawIMaaT OHONOrHYECKHX
HayK. 3aciyxkeHHblit Dkonor Poc-
cuiickoit deepaunn OTMETHIA B
yXO41IeM oy CBOH 75-JeTHHHA
1o6uneii. CeroaHs OHa IIaBHbIH
Hay4HbII COTPYIHHMK 3arOBCHH-
ka [lacBuk., a B HelaBHeM Mpo-
LIJIOM 3aMECTHTEb AMPEKTOpa 1o
Hay4Ho# pabote.

17 ner Onbra AKMHIMHOBHA
TpyAMIach B HayyHOM OTIene
Jlanaaxackoro 3aroBe/IHHKA,
M3yuasi MOMyIALMIO JAMKOro ce-
BEPHOTO OJICHS M JPYTHX MJIEKO-
[UTAIOIMX, 3aTeM  BO3IJIaBHIA
oTAen 0co00 OXpaHAEMBIX MpH-
poausix Tepputopuii u KpacHoi
kuurd B Komurere 5KOJIOrHH
Mypwmanckoii obnacti. OHa npu-
HHMaJa y4acTHe B MPOCKTHPOBA-
HMM MHOXECTBA 3aKa3HUKOB H
NaMATHUKOB MPUPOJBI  HALIEIO
Kpasi, TOTOBWJIA MEPBBIA BBIMYCK
KpacHo# KHUTH PEruoHa. AKTHB-
HO paboTaa Hall CO3/IaHUEM Npo-
©KTa HaLEro 3aroBeIHUKa.

U ¢ Tex nop BOT YikKe JBa-
JIL@Th JIeT B €€ TPYAOBOH KHHKKE
B rpade «vecTo paboThi» Hanuca-
HO «[ OCYapCTBEHHBIH 3aMoBea-
uuk «[lacBuk». Bot yxke 20 et
cioso «IlacBuk» u y Hac, B Poc-
CMM, M B COCEJIHMX CTpaHax, B
[iepBYIO 0Y€pelb ACCOUMUPYETCs
¢ Onproit MakapoBOi.

thawing periods. The animals
would then go out and roam for
food. The dens are used to bear
the litters. The animals would also
move between temporary shelters
in a variety of locations.

The raccoon dog has become
notorious for its feeding habits. It
was believed to ravage grouse and
waterfow! nests. Closer studies
have demonstrated however that
the species ration is very broad. It
comprises highly varied items of
plant (berries, herbaceous plants)

B kauecTBe CKPOMHOH HILTIO-
CTpALMK HAYYHOH JCATENLHOCTH
Onbr¥  AKHHIMHOBHBI B JTOM
BBIMYCKE Ta3eThl NMPUBOJMTCS ce
CTaThi.

A 8 Xody pacckasath He
CTOJILKO O €€ HAaYYHBIX J0CTHAKE-
HHUSAX, CKOJIKO O HYEI0BEYECKHX
KauecTpax.

«Onbra AKMHIAMHOBHA — 9TO
BECE/bIH, AKTHBHBIE M O4YeHb
OOMTEIBHBIN 4Y€eI0BEK, KOTOPBIH
MOXKeT pa3roBoputh moboro. Oxa
ACCOUMHPYETCsS Y MEHsS C KOpMH-
uued, cBerapiM ydom.  Xie-
6ocoibHAs W O4eHb ymenas B
9TOM BOIMpOCE, KAK-TO JIOBKO H 10
-0cO00MY TOMy4aeTCs y Hee MpH-
Humartk rocreit. M koraa bl k Hel
B rOCTH HE [101aJl, BCEra Haixer-
CSl YTO-TO HEOOBIYHOE. HETpalu-
LHOHHOE U yromeHus. S oToi
ee 0COOCHHOCTH BCeraa yAMBIIS-
tock», - ropoput Okcana Kporo-
Ba, METOAMCT OT/E/a IKOJIOrHie-
CKOI'0 MPOCBEIICHHS.

Hazexaa BopoGbesa, 1ado-
paut-ucenesosaren: «OGpaiaet
Ha ce0s Kakas-To Maruueckas
nputAratebHocTh ONbri AKUH-
JMHOBHBI, Y Hee YIMBHTE/IbHbIH
npuATHBI TeMOp rozoca, W no-
JTOMy XOueTcss Ciyuarh  BCC,
4yToOBl OHAa HH pacckasbiBaja.
Ecnu ee CpaBHHTBL € HEM-TO, TO,
noxkanyi, ¢ NPHPOIOH, NOTOMY
KaK i1 MEH OHa — He TOJBbKO
yacTh NpUPO/LL, HO M cama [pu-
pojia, BOT OHa TaKas eCTb, XKHBas
W LeIbHA.

Jlappss  Jlykuna  paGoraer
HAY4HBIM COTPYAHHKOM B 3arlo-
BeAHMKE 4yTh OOJIbIIE TOZAA, HO
no3uakomuaack ¢ Onbroi AKuH-
JIMHOBHOM, OyyuH €lie CTYACHT-
Kol MypMaHCKOro rejaroruye-
CKOro yHMBEpCHTETa, 3 roja
nazan. «Korma Ousbra AKMHAH-
HOBHA BOILIA B ay/JMTOPHIO, MBI,
npeskie 3acKyyaBlUIMe B OKHIA-
HHH, BAPYT 3ayJibI0AIMCh B OTBET
Ha e¢ OTKPBITYIO M pacriojiaraio-

and animal (insects, mollusks,
amphibians, lizards, rodents) gen-
esis. But the prevalent food is
rodents.

Late March and early April
are the mating season. Pups are
bom in two months. An average
litter size is 6-7 pups, but much
fewer of them survive.

The raccoon dog is more re-
sistant to diseases compared with
other canids. On the other hand, it
may carry dangerous infections
such as rabies, mange, etc.

Iyl  yasiOKy», - BCIOMHHACT
Jlama.

KoniekTHB 04eHb IOOMT, KOraa
Onbra AKHHIMHOBHA BO3Bpalla-
eTc M3 KOMAHIAMPOBOK, MOJIEBBIX
paGor man koHdepenumii. Oua
obs3aTenbHO MpHBe3eT ¢ Co0OH
YTO-TO BKYCHEHBKOE, OYCHb HE-
00bIYHOE, Hy, HarnpuMmep
«NPOBUCHYIO» CEJIENKY HIH 3Y-
GaTky M HENPEMEHHO CKaKeT:
«[TonpoByiiTe, BbI HUKOI/JA TaKO-
ro ue npoGosanu». Bor koraa
naunnaercs obwenne! Ona ke
3aMeyare1bHbIn paccKasuMK:
crnocoGHa He MpOCTO MOMIEPHKATh
MoBYI0 TEMY, HO M 3apa3HTh BCEX
PAZ0CTBIO, CMEXOM, ONTHMH3MOM,
a yX IPYAMLHMH €€ MOKHO M03a-
BH/I0BATh.

COTpyAHHKH 10 CHX TOp HE
MOryT 3a0biTh MOJEBYIO TeXyue-
Gy. kotopyto Oznbra opranusosa-
7a B 3aMOBEJHMKE Ha OCTPOBE
Bapnrama B oktabpe 2008 roxa.
Toraa OHa BOJAMIA HAC 110 OCTPO-
By, [0Ka3bIBala, KaK NPOBOAMTH
9KCKYPCHH, Ha 4TO CleayeT obpa-
THUTB 0c000€ BHUMAHHE KaK MHTe-
pecHee MoaTh TOT HIH
MHOM Marepuan roce-
THTEIIAM. Boo0uue,
Oubra Bcerja roBopHT,
yro ocTpoB Bapnama —
9TO TMOJAPOK 3aroBei-
HHKY OT MpPHPOIBL A
Mbl  CceHuyac  MOXKeM
cKa3aTh, 4TO HMCHHO
Onwsra Makaposa roza-
pHJIa HAM HTOT OCTPOB,
BAIOOMIA HAC B HETO,
noKazana  Kak  Hauo
OTHOCHTBCS K CBOEH
poAHOH  npupoae M
kpato. Ee BJIOXHOBCH-
HBbli 1104X011 K J000MY
BUIY  JCATEILHOCTH,
OyAb TO Hayka MM
9KOJIOTHIECKOE NPOCBe-
mieHue,  MOKasbIBacT
iy OnHy IPYAMLHH,
JKM3HCHHBIH  ONBIT M
npozopauBocTh.  OHa

The enemies of the raccoon
dog are wolf, lynx, especially
before the animals go to dorman-
cy, when they get out of den dur-
ing thaws, and after they had
woken up from dormancy. Natu-
rally, they are also easy prey to
expert hunters.

Ilepesoo O. Kucaosoi
Translation: O.Kislova

WEAPO ITHM JIEJAMTCH, TOJMBKO
yCrieH, MoAXBaTH.

[Topakaer 3aps1 YHEPruH, C
KoTophiM OHa Gepetcs 3a moGoe
ngeno! A yK eclnd BaM HYKHA
MHTEpECHas WIes — MINTE CMENI0
k Onbre Axumaunosne. Komrers
M0 HAay4yHOMY LEXy TOBOPAT:
«Otnait Texer Ha nposepky Oub-
re MakapoBO#, U OHA C/IE/IAeT €ro
MHTEPECHBIMY.

Onsra MakapoBa  yAe/seT
BHHMAHHE KpacoTe, oHa GosbLIas
moauuua. Korza Mbl BMECTE e1eM
Ha KOH(EPEHIHIO, OHA TOBOPHT
mHe: «Haraua, He 3a0yabTe B34Th
«GpynbanTe»y! U Tydm Ha kab-
ayke!». U s Gepy. JlokiansiBars-
cq aydiie B «OpybAHTax», 4eMm
Ge3 uux, cornacurech. Oubra
MOOMT HAPOAHBIC BEWIM: IIATKH,
KOCTIOMBI, YKpauleHus. Y Hee
XOpouii  BKYC, CaMOOBITHBIH
noaxon. Eif 310 BCce Oe3ymMHO
wiér! B apxuBe 3anoBeAHHKA
ects  (ortorpadun, rae Onsra
BCTPEYaeT rocTell B HApOAHBIX
KOCTIOMaX COOCTBEHHOr0 M300pe-
TEeHHMSl, B KOKOLIHHMKaX, ¢ Oycamu

poro M. Tpycosa
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H B NABIOBO-MOCANCKOM [1aTKe
I 71a3 we oropsars!

Kak u npexae, Oasra Axkun-
JIMHOBHA TOTOBHT GOABIIOE KOAH-
yectro  nyOamkaumit, aeamres
ONBITOM, CTUMYAUPYET MOJOABIX
COTPYAHHKOB K COBMCCTHOH pa-
6OTC, YHACTBYCT B MCKIYHApO1-
HBIX NPOCKTAX, Pa3THYHBIX KOH-
QepeHUMAX,  AKTHBHO  nyTele-

Olga Akindinovna Makarova,
Candidate (PhD) of Biology,
Ecologist Emeritus of the Russian
Federation, celebrated her 75"
anniversary this year. Having
recently abandoned the position of
the Pasvik Reserve Vice-Director
for Science, she now works there
as Chief Researcher.

For 17 years had Olga Akindi-
novna worked at the research
department of the Lapland Re-
serve, where she studied the popu-
lations of the wild reindeer and
other mammals. After that, she
headed the Protected Areas and
Red Data Book Department of the
Murmansk Region Environment
Committee. She took part in the
planning of many regional nature
reserves and nature monuments,
prepared the first edition of the
regional Red Data Book. She
actively contributed to the prepa-
rations for the establishment of
our reserve.

For the twenty years that have
passed since then, the affiliation
in her Record of Employment has
been the “Pasvik Strict Nature
Reserve”. And for 20 years al-
ready the first thing that springs to
mind in association with the name
of Pasvik, both here, in Russia,
and in the neighbour countries, is
the name of Olga Makarova.

By way of a modest illustra-
tion of Olga Akindinovna’s scien-
tific work we’'ve included in this
issue a paper she has written.

However, I'm more tempted
to tell about her personal qualities
rather than her scientific achieve-
ments.

“Olga Akindinovna is a jovial,
active and very sociable person,
who can draw anyone into cons-
versation. To me, she appears as a
fosterer, a ray of light. With her
hospitality and skill, she is a light-
handed and very special hostess.
Whenever you come to Visit,
there’s always some unusual,
curious treat she’ll provide. I keep
wondering about this capacity of

hers”, — says Oksana Krotova,

crayer no mupy. npenoaaet. [l
jiee HET Nperpal oHa COBpeMEH-
HEE M MOJIOKE BCCX HAC

Ipupoaa onapuia ce Tajsak-
ToM oGuenns ¢ moasmi. Ml
YBEPCHBI HTO J118 MHOTHX mojei
JHAKOMCTBO ¢ Onbroit AKHHIH-
HOBHO# ITO SpKHit TaN B KHIHH.
BrevaracHue, 4TO OHa HHKOrIA
HC YHBIBACT M BCEraa 3HACT Kak

Resource Teacher at the Environ-
mental Education Department.

Nadezhda Vorobyova, Labor-
atory Assistant: “There is some
magical appeal in Olga Akindi-
novna. She has an extraordinarily
likeable voice, and you'd listen
willingly to whatever she tells
you. If there’s anything to com-
pare her with, that would probably
be the Nature, because to me
she’s not just part of the nature,
but the Nature itself, so full of life
and integrity”.

Darja Lukina has worked as
researcher at the reserve for a
little over a year, but she met Olga
Makarova 3 years ago, being a
student at the Murmansk Peda-
gogical University. “When Olga
Akindinovna entered the class-
room, where we'd been sitting
bored in waiting, everybody sud-
denly started smiling back to her
expansive and guileless smile”, —
recollects Dasha.

The reserve staff love it when
Olga Akindinovna returns from a
business trip, field work or con-
ference. She’s sure to bring some-
thing delicious, something peculi-
ar like, for instance, “hung” her-
ring or wolffish, and she’d say:
“Try it! You've never tried any-
thing like this!” And the conver-
sation begins! She’s a great narra-
tor, you know: not only would she
keep the ball rolling on any sub-
ject, but can light everybody up
with joy, laughter, optimism. And
her erudition is a thing to envy.

The staff can’t forget the field
training Olga organized for us on
Varlam’s Island in October 2008.
She took us around the island,
instructing us about excursion
guidance, things to be empha-
sized, best ways to present materi-
al to the visitors. In fact, Olga
keeps saying Varlam’s Island is
the nature’s gift to the reserve.
We, in turn, can now say that it’s
Olga Makarova who has gift-
wrapped this island for us, made
us fall in love with it, showed us
the proper way to treat the nature

Jra BeAHKaAA
pacTosLHi
3aBOCBa~

Ayyue NOCTyNHTh.
p:\ccmn KEHIIHHA.
cHOMpCKHit caMOpOLOK.
73 HAM Cepala M cepaua MHO®
rix kutenci nmpamwlm!
Jloporas Oabra AKHHIH
wa! Brarozapum 3a paocte
LIeHHS. OHEprHIO,  OTTHMHIM.
kotopsie Bbl HaM napure! 3a 1O,
4TO BCErJa Hac 30BETC prepea!

{HOB-
, 00~

and one’s native land. The inspi-
ration with which she approaches
any activity, whether science or
environmental education, rcvca!s
the depths of her knowledge, lifc
experience and sagacity. She’d
share all that generously — you
just hurry to pick it up.

The energy with which she

enters any undertaking is amaz-
ing! If you happen to be looking
for an interesting idea, Olga
Akindinovna is the person to turn
to. Peer scientists say: “Let Olga
Makarova look at the text, she’d
make it interesting”.
Olga Makarova pays attention to
looks, she’s a fashionmonger. If
we plan to go to a conference
together, she’d tell me: “Natasha,
don’t forget the “jeweleries™! And
high heels!” And so I do. Do
agree, it’s far better if you make a
speech wearing “jeweleries” than
if you don’t. Olga is fond of folk
stuff:  neckerchiefs, costumes,
accessories. She’s tasteful and off
the beaten line.
These things suit
her fantastically!
There’s a  photo-
graph stored in the
reserve  archives,
with Olga greeting
guests in a self-
designed national
costume, koko-
shnik  headdress,
bead necklace, and
a Pavlov-Posad
shawl. A captivat-
ing sight!

Like  before,
Olga Akindinovna
writes a lot, shares
her expertise, urges
young members of
the team to work
together,  partici-
pates in interna-
tional projects and
all kinds of confer-
ences, travels ac-
tively around the
world, teaches. The
sky is the limit to

enaem Bam 101roneths, 3n0pg.
gbfl, COXpAHHMTB TY HCKOpKy g
[a3ax. 4TO 03aPACT BCEX Okpy.
xatomnx!  [Ipotomkaitte  3apa.
KaTh HAC BHPYCOM BECEIbA, Cpe.
skectH M T03uTHBA! Mui Bge
oueHb 1100HM!

her: she is more modern and
younger than any one of us.

Nature has given her the talent
of communication. We're positive
that to many people who've met
her, Olga Akindinovna is a bright
piece of their life story. It seems
she never despairs and always
knows best. This great Russian
woman, a nature-gifted person
from Siberia, has conquered our
hearts and the hearts of many in
the borderlands!

Our dear Olga Akindinovna,
we thank you for the joy of your
companionship, for the energy
and optimism that you give! For
urging us to move forth! We wish
you long years of life in sound
health and with that sparkle in
your eyes that illuminates every-
body around you! Keep infesting
us with the virus of fun, novelty
and positive attitude! We dearly
love you!

ITepesoo O. Kucrosoi
Translation: O.Kislova




Pséos C.A.
Compyonux Hucmumyma
nacreous um. 1.C. Jluxavesa

llo mamepuaram ewicmynienus
HQ CEMUNAPe NO ayOuOEU3YATLHON
akmponaiooun «Adanmayus
HAPOOHOU MPAOUYUU K COBPEMEN-
HOLM VCIO06URM. OPY2ast ¥CUSHbY

B HuctuTyTe Hacheaus wa.
JLC. JluxaudBa 8 H3ywal0 Kak
OOBEKT KYJBTYPHOIO W NPHPOI-
Horo nacaeaus Poceun — e€ rocy-
JApPCTBCHHYIO PAHMILY, @ TaKKe
Oo0LIMPHOE NOrpaHHube, el o0y-
CIIOBICHHOE.

" 1aBHBIM CBOHCTBOM, onpeie-
ASIOWHM  OCOOCHHOCTH
HACIEAMS, BBICTYNACT
KOMITOHCHTHOCTh

ITOro
MHOT0-
NOrpaHHYbs
KaKk sBiaeHHs. OHO BKIIOYAeT He
TOJBKO JIHHHIO FPaHHLLI W pyOe-
KH. KOTOpbIE B HACTOSIIEE BpeMs
H B npourioM Oblan O/M3KH K Hel
¢ Toil M apyroii croponsl. [lo-
CKOJIBKY TPAHHLA SBISETCH MPO-
M3BOJHOH OT BOJH M JICATE]IBLHO-
CTH Y€I0BEKA, CACAYET MMPH3HATD,
YTO B CAMMX rOCYapCcTBaX H, TEM
Gonee, Ha MX BHEUIHHX pyOexax
CYIIECTBYET H CBOS KY/bTYpa —
KyJIbTypa  noOrpaHuubs.  DTOMH
KYyJAbTYpE  TNpPHCYLL  KOMIUIEKC
ITHHYECKHX TPAIHIMH — 00bluaeB
H HOPM [MOBCJICHHS IOJCH, Be-
UIECTBEHHBIX aTPHOYTOB, a TaKKe
NPCACTABICHHH, CBS3AHHBIX €
OCBOCHHEM TOrPAHHYbS, COTPYI-
HHYECTBOM € CONpEIC/IbHBIM
rOCYyZapcTBOM HAa TIpaHuue, a
TAKKE C CAMHM JIC/IOM €& OXPaHbl
H 3aLLHTHI.

B

TOT  KOMIUICKC  BXOJSAT
MATCPHAIBHAN, JYNOBHAS W CO-
UHATBHO-HOPMATHBHAS Co-

crasasiomne.  Mamepuaronas —
ITO PA3IMUHBIC KATErOPHH 110-
FPAHHYHBIX 00BEKTOB: 1OrpaHHy-
HBIC TAPHU3OHBL, BKIIOYAs OT-
JACTIbHBIC CTOPOXKEBBIC TOCTHI —
3aCTABBL: JIOPOTH W TPOIIBI € COOT-
BCTCTBYIOLWMMH  COOPYKEHHAMMU
HA HHX, & TAKXKE Jpyrue 00beKTh
NOrPaHHYHON  HHPPACTPYKTYPBI.
K 97T0ii yacTH KyabTypsl OTHO-
CATCA TAKXKE OIeKIA, CHApsKE-
HHE M BOOPYXKEeHHE M OoeBast Tex-
HHKQ  MOrPaHHYHHKOB.  /[yxo6-
H@A — ITO TPAIMUNH, NPHBBIYKH,
[IpeanoyTeHns U NpeaCTaBICHHS,
TaK MM HHAYE CBA3QHHBIC C K3~
HBIO Yy rpaniubl. Coyuanvronop-
MamueHas — 10 BbIpabOTaHHAs
NPEALECTBY OIHMH noKoJe-
HHUSAMH CTPaTerus M TAKTHKA Jeii-
CTBHI 10 3aLUMTE FPAHMLbLL CTa-
TYChl W HOPMBI [OBEICHHS 110~
IPAHHYHHKOB H HACCICHHA 10rpa-
HUYbS. DTO 3aKOHOAATENILCTBO,
HX  3QKpEIUISIONICe;  Pas/HuHbIC
MOrPaHHYHBIC CTPYKTYPbI, pelua-
IOlHe  CrielH(UUecKHe  3a1a4u,
CBA3aHHBIC ¢ OXpaHoit n obopo-
HOM TPaHMLIbI M TOUICPKAHHEM B
MOrPaHHUbE YCTAHOBJICHHOTO 110~
PSUIKA, [JIABHOH LIE/IBIO KOTOPOIo
BbICTYNAeT o0ecrneyeHue HHTepe-
COB IOCY/1apCTBA HA IPAHHMLIC.

B kauectBe  HMCCIIEILYeMOI
MOJIC/IH HA COBPEMEHHOM OTarie
MOMX  HCC/enoBaHMii  M30paHa

rocyjapcTBenHas rpanuua Poc-
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cuun ¢ Hopserueii. Ects Heckosb-
KO NPHYHH, 110 KOTOPBIM HMCHHO
IPAHHLA € ITHM CEBECPHBIM COCe-
JOM 18 MeHS cTana
TCIILHOI,

npursra-
MWD OJIHY,
HanGonee O/M3KYIO K TeMe Haue-
T0  CEMHHApa,  MOCBAWEHHONO
PACCMOTPEHHIO BOTIPOCOB ajanTa-
UHS HAPOHOH TPAIMIIHM K COBpE-
MEHHBIM «Jlpyras
KH3HBY, O KOTOPOi MBI FOBOPHM
Cero/iHs B PyC/IC TEMATHKH CeMH-
Hapa, NPUMEHHTE/IBHO K poccHiic-
KOHOPBEKCKOMY MOTPAHHYBIO ITO
HE TOJIBKO

Hazosy

YCIOBHSM.

HEYTO OCOOCHHOE B
Cpe/ie «IOACH IPAHHLBI», HO H Te
PA3HTC/IbHBIC TEPEMEHBI, KOTO-
pbIe MPOMCXOJAT Y BCEX HAC HA

I1a3ax B WH3HH M TOBCIACHHH

yelloBeka y rpanuust ¢ Hopseru-
el

MHe  110CHACTIMBHIOCH  He-
CKO/bKO Jiet B 70-¢ roasl npo-
ULIOrO  CTOCTHS B OOCTAHOBKE
cyumecrsoBanns B CCCP kecro-
HAHLICTO OKEIE3HOrO 3aHABECA»
CJIYKHMTh HA STOH rpaHHUe — «HA
npaBoM  (hpranre  arpeccHBHOTO
1POAMEPHKAHCKOTO Onoka
HATO» - B norpaHu4nbIxX Boii-
ckax KI'b CCCP. Tem unrepec-
HEEe MHE, 10 npowectsun Gonee
YyeM  TPEX JICCATKOB JIeT, MMest
ONpeaeI¢HHBIC «CTApble KOPHU»
B MOEM CO3HAHHH M BOCIPHSATHH
IPAHMLLI € TOCYAPCTBOM — Wie-
Hom Onoka HATO, ceroaus 3na-
KOMHMTBCS € COBEPUICHHO HHOM
cuTyauMeil Ha rpanuue B 3ano-
nspbe. M3yuarh Ha OCHOBE npu-
uareix B HMHcTHTyTE Hacneaus
MO/IXO/10B HOBBIH O0/MK rPaHULbI
M 4eNOBEKA, KHBYILEro ¢ Hel 110

coceactny. [TpuuéMm, H3MeHEHMS,
[poxcleAWHe B CO3HAHHH o=
J1eit 1o 00¢ CTOPOHBI rPAHHLBI — B
Poccun 1 Hopseruu — oueHb
CyuIeCTBEHHbIC. Teneps y MeHs
€CTh  BO3MOXKHOCTH ObIBaTH 32
«KOPIOHOM»,  BCTpevarbcs ¢
JUOJIBMH, CPaBHHUBATH MX H celds
TOrJAWHHX M HBIHCIIHHX. ”pll-
4EM S HMUIIE HE CKpBIBAO, HTO
NpEeXIE B CHIY CrielMPHKH CBOCTH
¢y OBl BOCIIPHHHMAT HE TOJIBKO
HOPBEKIEB-MTOrPAHHYHHKOB, HO H
CaMo  MOrpaHMYHOE HACeICHHE
«TOH CTOPOHBI», KaK MOTCHIH~-
QILHBIX CBOMX MPOTHBHUKOB. S
OTKPOBEHHO MPH3HACH HM B
TOM, 4TO OTO MOE MHPOOLLYIIe-
HHE YKE IaBHO HAYAI0 H3MEHATh-
cs. ['oBOpIO 0 TOM, 4TO BOMPOCH!
KH3HH B OTOH CKAHIMHABCKOM
CTPaHe TPOraloT MeHs BCE GOlib-
we. Bot TakoBa A8 MeHS aHTpo-
NOJOTHA  TPAHHLbL, B CHCTEMY
KOTOPOi BKMOYEH M % CaMm, Bbl-
CTynas, B Kakoi-10 Mepe 00bek-
TOM HCC/ICIOBAHHA IS CAMOro
cels.

I'pannua u norpanuyuse Mex-
ay Poccueit m Hopserueit - ue-
GoNbUIME 10 NPOTSHREHHOCTH 1O
CPABHEHHIO C JPYTHMH CTPAHAMM,
C  KOTOPbIMH TPAHHYHT HalQa
crpana. CeroaHs 510 uyTh MEHb-
we 200 KM rpaHMubl MO Cyuwe
0K00 175 ThIC. KB KM BOIHOIl
aKBaTopHu B bapenuesom mope ¢
GorarsiM yr/eBOI0POAAMH LIE/Tb-
¢dom. B 2011 r. mope Gbu10, Hako-
HEU-TO, MOJENEHO MOYTH MOMo-
JaM MEX1Y HAIIMMH CTPaHaMH,
CyxonyTHasi, a (aKTHYeCKH peuy-
Has rpaHML@, MOCKOIbKY pasrpa-
HHYCHHE HA MATEPHKE NPOXOIMT
no pexkam [las-peka u Bopbema,
IPaHHLA OTAEAAET APYr OT JApyra
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HOPBEKCKUA aMunucTpaTRbIi
okpyr ®unnmapk (Finnmark) u
poceuhiickyio Mypmanckyio  06-
Aacth, HeeMotps wa 1o, uro uero-
PHA TEPPUTOPHAILIBIX pasIPaln-
uenui ¢ Hopaerueh o npemenn
BOCXOJIMT eld K 1epHoay oTHo-
HICHUA 1EpBLIX pycckux Kusiach,
JATEM  BIAUMOOTHOMICHUI MCAKILY
Honroposekum — knskectnom ¢
HOPBEKCKUMU KOHIYHIAMH, Tpa-
JIIMONIO  UCTOPHIO  IPalmLIL!
BeayT el ke ¢ 1826 r., koraa
Obi  ouumMaILHo  pasacacns
Guinime pakTuicckn B copmect-
HOM T10/IL30BANKK caamckne 00-
JCTH B POCCHICKO-HOPBEKCKOM
norpannynLe.

Kakon on, o6pa3s poccuitcko-
HOPBEKCKOH  rpanmibl Bucpa w
ceroana? Hackonbko pasumres on
110 006¢ CTOPOHBI OT PEK, M0 KOTO-
PBIM [IPOXOJIUT CCro/IHA pa3jie/is-
1ot nam crpant py6ex? Iu
Bonpockl Bed yame CraHoBuTCs
CCro/Ms  NPCJMETOM  PasHoro

S. Ryabov

Likhachev Heritage Institute
Based on the presentation made
at the seminar on audiovisual
anthropology "“The Adaptation of
the Folk Tradition to the Present:
an Other Life"”

My studies at the Likhachev
Heritage Institute focus on the
national border as an object of
Russia’s cultural and natural herit-
age, and on the related extensive
borderlands.

The main distinctive property
of this heritage is the multiple
nature of the borderlands as a
phenomenon. It comprises not
only the frontier line and the bor-
ders that are or used to be ncarby
on ecach side. Since the border is
the product of human will and
activity, one has to recognize that
a special culture — the borderland
culture — exists within the coun-
tries, and especially at their exter-
nal frontiers. Inherent in this cul-
ture is the set of cthnic traditions
— customs and behavioral norms,
material attributes, as well as the
ideas concerning the use of the
borderlands, cooperation with the
neighbour nation, and the matters
of guarding and protecting the
frontier.

This set has the material, spir-
itual and social-normative dimen-
sions to it. The material dimen-
sion is the various categorics of
frontier facilities: frontier guard

poaa uccacaonanuit, Mot nanu-
pYeM  1OCBATHTL  Jlaniol  Teme
KHHTY.

B nawelt knure, noxanyi,
BICPBBIC POCCHIACKO-HOPBEKCKAA
rpanuua uo norpanuibe  Gyayr
PACCMATPUBATLCH  KAK  KYJIBTYp-
Hetl anmadr M, oanoBpeMen-
HO, PE3YJALTAT MYJAPBIX, XOTA U He
neerta 6e3601e3HeHbIX TeppuTo-
PHAILHBIX YCTYIIOK cTOpoH, Kom-
NPOMHCCA HE TONBKO BO  UMA
MCKYHAPOJHOK  CTaOHMABHOCTH,
HO M B MHTECpecax HACCICHMA,
MPOKUBAIOLICIO B IIOrPAHKYbE,

B oramune or GoablummcTsa
NPCAMIECTBYIONMX  MCCIIE0Ba-
HUH, NPEACTABAMOMMUX UCTOPHIO
pasrpauuCcHus  TCpPPUTOPUI 1
YCTAHOBJICHNEC IPAHMLLBI KaK ClIe/l-
craue 6opuObI 32 UMIIEPCKOE rOC-
NOACTBO, B lanHoi pabote rocy-
JIAPCTBCHHYIO TPAHULLY NPE/Nona-
raeTCs paceMaTpuBaTh HE Kak Jin-
HUIO  pasjie/ia HapojoB, a Kak
obbemusiomuii ux (enomen, a

stations, including individual
sentry posts; roads and paths with
relevant structures, as well as
other kinds of infrastructure. This
dimension includes also the outfit,
gear, weapons and munitions of
frontier guards. The spiritual
dimension is the traditions and
habits. The preferences and ideas
related to life at the border in one
way or another. The social-
normative dimension is the strate-
gy and tactics of border defence
worked out by previous genera-
tions; the statutes and norms of
behavior the frontier guards and
local people are expected to com-
ply with. It's also the respective
legislation; ~ various  frontier-
related bodies entrusted with spe-
cific tasks of border guarding and
defence, and enforcing certain
order in the borderlands to secure
the interests of the state at the
border.

The model I've chosen for my
current  studies is the national
border between Russia and Nor-
way. There are several reasons
that have made the border with
this specific northern neighbor so
attractive to me. I'll name just
one, most relevant for our semi-
nar, which deals with the prob-
lems of adaptation of the folk
tradition to present-day life. As
applied to the Russian-Norwegian
borderlands, “an other life” we are
discussing within this seminar is

norpamuibe ~ Kak 00beAHHAI0-
yio napoast somy. Hexous w3
yroro cam obpas  poccuhcko-
Hopuekekoro norpannyba, (hop-
MUpYIommics 1o Bo3ICHCTBHEM
CAMHBIX CHJL Tipupo/ibl M Gaaroa-
PA COBMECTHOMY TPYLy HApOIOB,
€ro macensoumx, BKAaay yué-
HBIX, TOJIUTHKOB, BOCHHBIX, JICA-
Tesei anTepaTyphl M HCKYCCTBd,
JieATesiei LepKBH, Kak pas, v 1071
Ken GpiTh MpeicTapicH B Katcs
crae ofmekra 001ero Ky bTypHO-
0 M NPUPOHOTO HACICAUA TOCY~
JlapeTB-coce/Ich.

B 9ToM OTHOMWCHUH POCCH-
CKO-HOpBEAKCKas rpaHnia BEChbMa
fnokazateapHa. B nepsoi 1o/io-
pune XIX seka nocie paia 0¢3-
YCIeWHpIX MOMBITOK, Oarofapd
MOJMTHYECKOH — BOJIE  JIMACPOB
rocy/1apcTB M rOTOBHOCTH T0/IH=
THKOB  cjegoBath B €& pycie,
Obila OCYIICCTBICHA JICTUMHTA-
UM M leMapKaliua rpaHuibl MEK-
ay Poceueit u Hopseruei. He-

not just the peculiaritics of the
environment of the “borderland
people”, but also the striking
change in the life and behaviour
of people at the border with Nor-
way that we're all witnessing.

I’ve been lucky to have served at
this border — “in the right flank of
the aggressive  pro-American
NATO alliance” — the frontier
troops of the USSR KGB, for
several years in the 1970s, when
the “iron curtain” in the USSR
was very stringent.

The more interesting it is for
me, who has some “old-rooted”
ideas about a NATO country, to
learn about a completely different
situation at the border beyond the
Polar Circle after over three dec-
ades, to investigate, relying on the
approaches practiced at the Herit-
age Institute, the new appearance
of the border and the people living
in the neighbourhood. The chang-
es in the mentality of people on
both sides of the border — in Rus-
sia and in Norway - are truly
profound. I now have the possibil-
ity to travel abroad, meet people,
compare them and myself back
then and today. I've never tried to
conceal that due primarily to the
nature of the service I perceived
not only the Norwegian frontier
guards but even the people living
“on the other side” as potential
adversaries. 1 confess candidly
that this part of my worldview has

cMOTpA HA TO, YTO HCKOHHpie
MHTEPECH! ¥ COLMATBHBIC U MoY-
THKO-TeOrpapuieckue cTpykTypy
caaMoB — KOPCHHOTO CeBepHoro
papojia — ObUIM YUTEHbI HE B noj-
HOM Mepe, Tako# pasjien Teppuro-
pHM OTIPEIETIT B LETOM M010%H-
TenbHBIA BEKTOP BCEH noceyio-
(e UCTOPUN B3AUMOOTHOLICHHUH
rpaHuHaMX B NPUIOJAPHOH
obnacty rocyaapets. Ilpu mom
BakHO YUHTBIBATH, YTO BCA HCTO-
pus pOCCMﬁCKO-HopBC'/KCKOﬁ rpa-
HULBI  M300MIYET  npuMepamu
HEOPAUHAPHBIX  TOJXO0A0B  KOH-
KpeTHBIX JMYHOCTCH K paspeure-
HUIO  BO3HMKAIOUIMX  1pobiem.
baarojapA JTOMYy M CETojHs
rpanuua ABAETC GeckoHdmkT-
HOM, CIIY/KHT IIPUMEPOM 106po-
cocejcTBa M COTPY/IHHYECTBA
pOCCHIHCKOrO ¥ HOPBEKCKOro
papoaa Bo Beex cepax mpurpa-
HUYHOH KH3HH.
[TpoaoaAKEHHE CIIEAYET.

since long been altered. I say that
| feel more and more emotional
about the matters of life in this
Nordic country. This is what the
borderland anthropology is to me;
I am myself within this system
and in a way act as a study object
for myself.
The border and borderlands be-
tween Russia and Norway are of
quite modest extent compared to
other states our country borders
on. At the moment, it is a little
less than 200 km on land and
about 175 000 sq. km of the Bar-
ents Sea water with the hydrocar-
bon-rich shelf. In 2011, the sea
was finally divided in nearly
equal halves between our coun-
tries. The land border, but in reali-
ty the “river” border, as the de-
marcation line in the mainland
runs along rivers Paz and Vor-
jema, separates the Norwegian
administrative  district of Finn-
mark from the Russian Murmansk
Region. Although the history of
territory  division with Norway
dates back to the rule of the first
Russian princes and then to the
relations between the principality
of Novgorod and Norwegian ko-
nungs, the history of the frontier
is traditionally traced to 1826,
when the Sami regions in the
Russian-Norwegian borderlands,
which had de facto been shared,
were officially divided. !
What is it like, the image of



the Russian-Norwegian frontier
ycstcrday and now? How different
is it on the two sides of the rivers
that now separate our countries?
These questions are now being
increasingly studied. We plan to
devote a book to this subject.

It will, perhaps, be the first
book to view the Russian-
Norwegian border and border-
Jands as a cultural landscape and,
simultancously, as the result of
wise, though not always painless
territorial - concessions made by
the parties ~ compromise not only
in the name of intemational stabil-
ity but also for the benefit of the
people living in the borderlands.

In contrast to most previous

0.8 Kporoea

MeToaucT oTAena 3KoNoruYeckoro
npOCBEWeHIA 3aNoBEAHUKA
«TTacsuior

Bpemena MeHsioTcs, @ riaB-
HpiM cumBoziom Hosoro roja u
PoxkaecTa ocTaeTcsi ApKO yKpa-
wennoe Pokectenckoe Jlepe-
Bo, kotopoe B Poccuu u3jlaBHa
PUHATO Ha3blBaTh enkoil. Enka
910 MPOM3BOJAHOE OT HA3BaHMA
xBojiHoro jepesa eib. Kak 1aBHo
MBI BCTpEHaEM OTH JHOOHMBIC
Npa3HHKH C €IKOH B HAPAIHOM
yopancrse? Tpanuus oT™euath
HOBOrOIHUE JIHHU C €10BbIMH U HE
TONBKO (COCHOBBIMH, THXTOBBI-
wmu) BerBaMu otHocktea Kk Iler-
POBCKO# 3110x¢e, Koria uapb [letp
I B aekabpe 1699 roxa noanucat
VKa3 0 HOBOM JIECTOMCUMC/ICHHH

Times change, but the brightly
decorated Christmas tree remains
the main symbol of the Christmas
and the New Year. How long
have we celebrated these favourite
holidays of ours by a beautifully
decorated tree? The tradition of
having spruce and  other
trees’ (pine, fir) branches in the
New Year fixture dates back to

studies, which portray the history
of territory demarcation and bor-
der establishment as a conse-
quence of the struggle for imperi-
al dominance, the national border
in this book will be considered as
a phenomenon uniting nations
rather than the line separating
them, and the borderlands - as an
area which unites peoples. Hence,
the very image of the Russian-
Norwegian borderlands, shaped
under the impact of common nat-
ural forces and owing to joint
work of the inhabitant nations, the
contribution of scientists, politi-
cians, the military, men of litera-
ture and art, the clergy, should be
presented exactly as an object of

— or Poxzaecrsa Xpucrosa. B
Yka3ze ropopuioch He TONbKO O
3aKpEIUICHHH  OTCTYIUICHHA  OT
crapoi XPOHOJIOTHH
(1IETOMCUUCICHHE OT COTBOPEHHSA
MHpa), HO ¥ TOM, KaK M0J1arajloch
yKpauarh JoMa W JIBOPbI, I10-
3paBisTh Jpyr Jpyra, Kenas
100poro, ¥ B 3HaK o0uIero Bece-
AMS CTpENsTh M3 HEGOBLIMX
[ylIeYeK U MEIKOro PyKbs.

Tak 1 1MoBesoCh: Mbl BCTpeya-
em Hosblit roz1, Beceso nosjpas-
88 Jpyr Apyra, ApKO, KpacoyHo
01eThIMH, HenpeMenHo ¢ deiiep-
sepkamu. Hy a riasnoe, ¢ EJI-
KOW! [lpasuwibtoe — HasBaHue
J10r0 Jcpesa — €ib. B Hapoae
3aKpenuIoch eka, 1a Terepb yi
u ne 3syunt: HOBOI'OJIHSA
EJIb.

K cioBy Ha10 cKasarh, 4TO Ha
TEPPUTOPHH 3ar10BeIHUKA
«[TacBuk» eab BCTpeyaetcs pe-
Ko, 00pasys Jwiib HeOOJBIIHE
OCTPOBKH HACAKICHHH. B [le-
YeHrcKOM paifoHe KapTHHa Ta Ke,
110510My B GOJIBUIMHCTBE HAUIMX
JI0MOB HOBOTOIHHM YKPALICHHCM
gpasercs cocha. M enb M cocHa
ABJAIOTCH XBOUHBIMH JICPEBLAMH
cemeiicra COCHOBBIC (Pinaceae).
B Hawmx WHpOTaX BCTPEUAOTCA
cesepHast (popma CocHbl 00BIKHO=
pennoit  (Pinus sylvestrisL.) —

the rule of Peter the Great, since
the tsar signed in December 1699
the Decree on the New Calendar
(referenced to the Nativity of
Christ). Not only did the Decree
fix the departure from the old
chronology (traced to the Crea-
tion). It also regulated the ways to
decorate the houses and yards,
commanded to congratulate each
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lhc.common cultural and natural
hgnlagc of the neighbour coun-
tries.

The Russian-Norwegian bor-
der is very illustrative in this
sense. In the first half of the 19"
century, after a number of futile
attempts, the border between Rus-
sia and Norway was delimited and
demarcated, owing to the political
will of the leaders of the two
countries and the commitment of
politicians to it. Although the
traditional interests and the social
and political-geographical struc-
tures of the Sami — an indigenous
people of the North — were not
fully taken into account, this terri-
torial division has set a generally

cocHa ®puza, WM JariaHACKad
(Pinus lapponica) w enb cHOMp-
ckas (Piceao  bovata Ledeb).
TpaauuMoHHBIMH  ABASIOTCA  H
HEKOTOPbIC NPHUPO/IHBIC MPUMETBI,
cBa3anHple ¢ nepuoiom Hosoro
rona, PoxaectBa u CBATOK, B
OCHOBE KOTOPbIX MHOTOBEKOBOH
onbIT OOLIEHNs YeloBeKa C MpH-
POJIO.

OcoGeHHBIM IHeM B JekaOpe
agasercss 25 uucno (12 nexaGps
M0 cTapoMy CTHIIO). DTOT JeHb
Haspipaercs  CMPHIOHOB, 110
noroae  MEpBBIX  JABEHALUATH
aHedi, creayiommx 3a aHem Cnu-
PHIIOHA, CYAAT O TOroAe KaKI0ro
w3 12 MecsleB, HACTYMaloUIEro
rona. ECTb B HapoJHOM Ka/eHa-
pe u Takas npumera: «Kakos
Jiekalpb, TakoB HioHb». Hemano 1
NPHMET-TPOrHo30B  Ha  Onskaii-
iee BPeMs H CBA3AHBI OHHM C 110~
peaenueM NnTHLL «Ecau BOPOHBI
CHJAT HAa BEPXYUIKAX JCPEBLEB,
YCHICHHO KApKAIOT M HHCTATCA —
910 K cHery», «Copoka Jie3eT 1o
Kphilly — K METEIH», «Ecamn
BOPOOLH NPAUYTCA 101 KpbiLLY —
K MOpO3y, @ eciii cOMBAIOTCA B
Ky4y M UHPHKAIOT — K METCH.

Ha saekaOpb  NpUXOAHTCH
npuMerhl 0 Oyayuiem ypoac:
«lTpoiizer nekadph ¢ nacMypHBIM
HEGOM — K/ YpOoKas, & € ACHBIM

other and wish all the best, and to
fire small cannons and guns in a
common rejoicing.

Thus the tradition has estab-
lished: we celebrate the New
Year, greet each other merrily,
dress up, and light up fireworks.
But the staple is the Christmas
Tree! It is commonly called
spruce in Russia.

positive vector for the subsequent
history of relations between the
two countries with a circumpolar
border. One should say that the
history of the Russian-Norwegian
border abounds in examples of
very unconventional approaches
of specific individuals to the prob-
lems that have arisen. Thanks to
this, the border is still conflict-
free, exemplifying the neighbour-
hood and cooperation between the
Russian and the Norwegian peo-
ples in all spheres of life at the
border.
To be continued.

Iepesod O. Kucnosoit
Translation: O.Kislova

— rOJIOJIHOrO roAa».

A Kak ke fHBapb, Ipo HEro
He CcTOMT 3abbiBaTh, BEAb ITO
MECAIl OTHIH, XOTOAHBIA, B HEM
HEpEeJKH MOPO3bI-TPECKYHBI. (0]
MOpO3aX TrOBOpAT B Hapoic:
«Mopo3 cKaueT Mo eIbHHYKaM,
GepesHuyKaM, M0 ChIPBIM Gepe-
ram, Ja no Bepereykam (CyxXHe
MecCTa y pekH)».

[1o noseaeHUIO 3BEPEH CYAT
0 npojoKaloLeHca 3ume. 3aiiubl
MOABNAIOTCA BONM3H JKHIbA JH0-
Jieit nepea CHABHBIMH MOPO3aMH,
a 4yTh TeIIee CTAHOBUTCA —
po3Bpauatorcs B jiec. «Ecam Gen-
ka caenara OoiablIHE 3anackl,
WM 1100 U XOTOIHOH 3HMBD).
Ecte B sHBape M NPHMETHI
Hacrapienus: «bepern HOC B
Gonbuoii  MOpo3», «B  3uMHHI
X101 — BCAKHi MOTOA!».
B snBape Ha4MHACT YBEIHUHBAT-
cs JeHb: «SlHBaph Ha mopor —
npuGLLIO HA KypHHbII war, SH-
Baphb K KOHLLY Mecsua — /1Ba 4aca
npuGasunoy. «Pacrer AeHb, pac-
TET H X010,
Hy uro s, Berpedaem Hosbiit roz,
3a HuM PoskaecTso M He 3a0biBa-
eM npsarh Hoc!

C Hactynaioumm!

By the way, spruce is rather
rare in the Pasvik reserve, only
small patches of it are to be found.
This is also true for the Pecheng-
sky District, and so the tree adomn-
ing most of our homes on the
New Year is pine.

Both spruce and pine belong
to the coniferous family of
Pinaceae. Its representatives at
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our latitudes are the northern vari-

ant of the Scots pine (Pinus
lapponica), and the Siberian

spruce (Picea obovata Ledeb).

Some country lore, based on
centuries of human interactions
with the nature, is also related to
the New Year, Christmas and
Christmastide periods.

A special day in December is
the 25® (December 12* old style).
It’s called the Spyridon’s Day —
the first twelve days following the
Spyridon’s Day are supposed to
show what the weather in each of
the 12 month of the coming year
would be. Another saying in the
folk calendar is “Like December,

VYxoasumit roa 6su1 Gorar
Pa3THYHBIMH  COOBITHAMM:  pa-
JOCTHBIMH H NEeYaTbHbIMH.

B 2012 roay nam 3anoseannk
oT™MeTHI cBoe JlBanuaruierue. B
HeCTh H00MeA MPOXOAWIM Hayd-
HbIC KOH(epeHUMH. SKoIorHYe-
CKHE NPa3IHHKH M aKUMH, H31aBa-
JIACh  HOBble KHHMrH. Hawanach
paboTa Hax AByMs HOBBIMH Mpo-
eKTaMH B pamkax Esponeiickoro
Huctpymenta Cotpyanuyectsa u
IMaptuepcrea INPI CBC. Ha Gaze
3an0BeIHHKA NPOLLIA €KeroaHas
BCTpeda npeacrasutened Pene-
paunu EBPOITAPK. /Iaauaru-
J€THE CBOEr0  CYyLIECTBOBAHHSA
50abLIMM NPa3IHHKOM Ha OCTPO-
Be Bapiama ormetnaa posecHuua
3anoseauuka Poccuiicko - Hop-
BeKCKas  MeKINpaBUTEIbCTBEH-
Has CwmewanHas Komuccus no
Oxpane Oxpyxatouteii Cpeasl.

Baznycx rotosmmm’ peacxrop M. Tpycosa. avoaimep H O Camima, nepescawm O Kiscnosa
Editor M Trusove, Desigeer N Sazhima, Treeslator O Kislova

like June”. Quite a few folk lore
forecasts are short-term and relat-
ed to the behaviour of birds.
“Crows sit on tree tops, croak
fiercely and groom themselves —
that’s a sign of snow coming”,
“Magpie hides away undemeath
the roof — a snow storm is com-
ing”, “Sparrows seek shelter un-
der the roof — a sign of approach-
ing frost, and if they huddle to-
gether and chirp — a snow storm is
coming”.

December brought also signs
of the future harvest: “If Decem-
ber has passed under dull sky,
expect a good harvest: if the skies

A T7IaBHOE, B 3TOM rofy Ham
0COGEHHO BE3N0 Ha BCTpedH ¢
XOpOWIMMH JIHOIbMH, CIIOCOOHBI-
MH  MpPOSBHTb  CaMOOTBEPKEH-
HOCTb M OECKOPBICTHO NMOMOYB B
TPYAHOH CHTYaUMH.

Mb1 xoTum nobaaroaapurs:
Ipeacrasureneii Pasauckoro u
MockoBckoro YuuepcuteToB |
NPHHHMABIIHX Y4YacTHe B roie-
BbIX paboTax Ha Gase 3anoBeaHH-
Ka H 100pOBOIBHO OKa3aBUIMX
MOMOLUL B TYIIEHHH JIOKQTLHOIO
JIECHOrO Moxkapa B paioHe 1.
Paskocku naineko 3a npeaenamu
3anoseaHoi Tepputopuu: Hpana
3auapunsoro . Usana CoGuyka u
CTYAEHTOB yHHMBepcuTeTa. Beay-
UIEr0  HAaY4YHOr0  COTPYAHHKa
Hucrutyra Jleca Kapensckoro
HayyHoro uentpa PAH, Azekces
BacuabeBuya Kpasyenko, oOHa-
PYAHBIIETrO Ha CKJI0He ropsl Kac-

were clear, prepare for a lean

year”,
January must not be forgotten
cither — it's a ferociously cold

month, and ringing frosts are fre-
quent. Folks say about frost: “The

frost gallops through spruce
woods and birch woods, along
wet banks and dry banks™.

Judgements about the future
winter are based also on the be-
haviour of animals. Hares would
approach human dwellings when
heavy frost is coming, and would
retumn to the woods once it gets a
littler warmer. “If squirrels have
hoarded a lot of food, a long and
cold winter is to be expected”.

Kama pelKHi BHI MarnopoTHHKA:
KOCTEHEI 3€/I€HbIA. 3aHECECHHBIA B
Kpachyio Kuury Mypmanckoi
00.1aCTH B KaTeropuu 2, Kak ys3-
BHMBbIH BHJ (peaKHii ¢ COKpaluaro-
LieAcs YUCICHHOCTHI0). OH ObLa
MCKPCHHE CYaCT/IMB, HECMOTPA Ha
TI0JIY4EHHYIO TPH MOKCKE B 1oJ1e-
BbIX YCIOBHAX CEPbE3HYIO TpaB-
My.

M1 rosopum criacuto deba-
wepam Ckopoii nomowu Hukens
Muxauny Teopruesuyy Iesa-
WBHIH 1 AHpeio ['puropbeBuyy
leunny. kotopbie Ha HocHikax
IBAKYMPOBATH  MOCTPAIABLIETO
YHEHOr0 ¢ ropbl BHICOTOH OKO:10
300 metpoB, a Takke 3aBelyIO-
wei Ckopoii nomowsio Cepacts-
AHOBOH Maprapure Braaumu-
POBHE, OpraHu3oBaBiliel onepa-
THBHYIO JIBAKYallHI0O H OKa3aHue

T@xeTa mncercs npr Quancoson nosaepwe OAD «Komcxas [MKs
Scpported by Kolsk GMK

Some January country lore is
quite instructive: “Watch your
nose in severe frost”, “No one is
old in the winter cold”.

Daylight begins gaining i
duration in January: “January 4
the door — a chicken step gained,
January towards the end — two
hours more™. “The day grows, anq
so does the frost™.

Let us celebrate the Ney,
Year, and then Christmas, ang
don’t forget to keep your nose
warm! Greetings!

llepesoo 0. Kucaogoy
Translation: O.Kislgyg

HeoOX0AMMOH noMowmu B Clox-
HBIX MOJIEBLIX YCI0BHAX.

Keaaem Bcem um 310posss,
Cuactes, baaronoayuus 8 Ho-
Bom [oay!

Mer  azpecyem wamm no-
3ApaBieHHsi BceM 100peiM H
XOPOLIHM JTHISIM, 3HAKOMBIM H
HEe3HAKOMBIM.

Kenaem, utodel B Hactyna-
ouem roay y Bac 6b110 muoro
HHTEPECHBIX BCTPeY H AHBOIO
APYAECKOr0 YYaCTHS.

Hoo kakux 6w «Baoros,
TBHTTepOB, ¢oiicdykoB» u npo-
HHX CeTeBLIX Hylec HH MpHAy-
Ma10 NPOrpeccHBHOE Yel10Beye-
CTBO, HHYTO HAM HE 3aMEeHHT
POCKOWIH MPOCTOro K Hemocpea-
CTBEHHOI0 4es0Beyeckoro o6-
LWeHHS.
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